
21

Н
ой и его семья были единственными людьми, оставшимися 
на земле после потопа. Бог благословил Ноя и его 
сыновей, и от них произошло многочисленное потомство. 
Но вскоре обнаружилось, что люди после потопа не стали 

лучше. Однажды они собрались в большой долине Сеннаар, 
где была глина, пригодная для изготовления кирпичей. Там 
была и смола, которую можно было использовать как цемент. 
Люди решили построить башню высотой до небес, и тем самым 
прославить свое имя. Вокруг башни они решили построить 
большой город и жить в нём. Люди очень гордились своим 
проектом. С сильным рвением они принялись за работу. Но Богу 
это было не угодно. Господь смешал язык людей, чтобы они не 
понимали друг друга и не могли продолжать строительство. 
Поэтому это место стало называться «Вавилон», что означает 
«смешение». 
Бог видел, 
что образ 
жизни людей 
приведет к 
их погибели, 
и очень их 
любил, чтобы 
допустить это. 
Поэтому Бог, 
смешал их язык, 
не позволил им 
возгордиться и 
рассеял по всему 
лицу земли, чтобы 
населить всю 
землю. 

урок 4

Строительство Вавилонской башни
Бытие 11:1-9

21

оййииеегогоссеммьяьяббылылииедединнствевенными лююдьми, осстатавшвшими исисяя
нана зземемлеле ппосослеле ппоотопа.а. ББого  блаагог слсловил ННояоя ии еегого
сыс ноовеейй, ии оотт нинихх прпрооизозошлшло мнм оггочислеленноео  потомомстствово.
Ноо вскорорее обобнанарур жижилолосьсь, чтчто лююдид  после ппотопа нее сстаталили

лучше.е ООднд аждыд оонин  соббралил сь в бболльшой ддоллини е Сееннааа р,
гдгде быб ла гглил нан , приги оддная длля изи готовлв енния киррпиичеч й. Тама
быылала ии ссмомолала, кокототоруруюю можно быбылоло ииспсполользьзововататьь какак цементт.
ЛюЛ дидиррешешилилииппостророитьь башню ювыысототоййдодонн бебес, ии тееммсамыым
просослалавивитьть ссвовоее имимя. Вококруруг баашншнии онони и ререшишилили посстрроио ть
большошойй гогорородд ии жиж ть в ннёмё . Людии оочеченьн ггорордидились ссвоим
проектк омм. С сильльныыммрвенниеммони прпринняля ись заз рраба оту.ННо БоБ гу
этэто быб ло не е угугодо но. ГоГоспподь сммешешала  язык к лююдей, ччтот быбы они нне
поонин мали ддрур г дрдругугаа ии нее ммогоглил  прородод лжлжатать стстророитительсствтвоо.
ПоП эттому этэто меместо стстаалоо назызывав тььсяся «ВаВавилоонн», чтчто о оззнначаетет
«смешеш нин е». 
Бог видедел, 
что оббраз з 
жиж знзни людедей 
прриви едет к
ихи ппого ибелли, 
и оченнь ихи
любил,, ччтобы 
дод пуустс иттьь это. 
ПоПоэтэтому Боог, 
сммеше ал их язязык, 
нен  позо волиил имим
возгорордидиться и 
расссеяеялл попо ввсесемуму
лил цуцу зземемлили,, чтч обобы 
нанасеселилитьть ввсюсю  
зеемлм ю.ю  

уруроккк 4

ССттррооииттееллььссттввоо ВВааввииллооннсской башшнни
БыБ титие е 11:1:1-9-

бллаагггоссллоооввеенииияяя
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N
oah and his family were the only people leȥ  on earth aȥ er 
the fl ood. God blessed Noah and his sons, and they grew in 
number. But soon it was evident that the people were not 
beȦ er aȥ er the fl ood.

One day, the people gathered in the great plain of Shinar. There 
they found clay suitable for making bricks and tar which they used 
for mortar. The people decided to build a tower that reached the 
heavens in order to be famous. Perhaps they wanted to get to where 
God lived, and  be equal to Him. They decided to build a big city 
around the tower  and live there. The people were very proud of 
their work. They approached the task with great zeal. But this was 
not pleasing to God who saw their motives. The Lord mixed the 
languages of the people so that they did not understand each other 
and could not continue building the tower. Therefore, this place was 
called "Babel", which means "confusion". 

b    God saw that the way people were living would lead to their 
destruction and loved them too much to let that happen. Therefore, 
God confused their language, did not allow them to become proud, 
and scaȦ ered them over the whole face of the earth in order to 
populate the world.

lesson 4

Construction of the Tower of Babel
Genesis 11:1-9

golden verse

“Ибо, кто возвышает 
себя, тот унижен 
будет, а кто унижает 
себя, тот возвысится.”

Матфея 23:12

“For whoever exalts 
himself will be humbled, 
and whoever humbles 
himself will be exalted.”

Matthew 23:12
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oaahh anandd hiis s faf mimilyly wwere ee the e only peoplp e leȥ  onn eaeartth h aȥȥeer r 
ththee flfl oood.d. GGodod bblelessseded Noaoah ana d his  sonsn , andd ththeyey grrew w inin
nnumbmberer. BuButt sosoonon iit wawass eveviidenent ththat thee peoeople wewerere nnotot
beeȦ Ȧer aaȥ ȥerer tthehe flfl oodod.

One daday, tthe peoeopllee gathere edd in the e greaeat plainn ofof Shinar.r Theh re
ththeyy found cclay y suitabblel fforo  makkini g brb icks aand ttar whiichc ttheh y ussede
for r momorttarar.. ThT ee pepeopoplee ddecided to o bubuilildd aa toowewerr ththata rreae ched thee
heh avvene s inin oordrdere tto bebe ffammouo s. Pere haapsps tthehey y wawantnt ded to o gett to wheere
Goodd liliveved,d, aandnd  bebe eeqqual too Hiim. TTheheyy dedecicidededd too bbuild a bbigg city
aroundd tthehe ttowowerer  anand live ttheh re. The pepeopoplee wwerere e vevery prooud of 
their wow rkrk. Theyy apppror acheedd thhee task wwitthh great t zealal. But ththis wwas
non t plp easingng to o God whw o o saw ththeir r motivees. TThe Lorrd mim xed ththe
langnguages off tthe ppeoeoplplee sos  thahatt ththeyey didd nnoto uundndere ststanandd eaeach ooththerer
ana d ccould non t coconntinnueue bbuiuilldinngg ththe toowwer. TTheherefoorre, thhisi  plalacce wwasas
called "Baabeb l", whhicich meanans "ccono fuusionn"".
God saaw w that tthehe wway ppeoplplee werere livinngg woouuld leeadd too thheieirr 
destruructioon and lolovevedd ththemm ttoooo mmucuch h toto llete  thahatt hahappppenen. ThTheerefeforo e,
GGodd confussede ttheir lannguguaga e, didd notot allllow ttheem to bece omme prouud,d
anndd scaȦ ereedd ththemem oovever r hthee wholole e fafacece ooff tthe eartrth inin oorderer ttoo
pop puulate theh wwoorlld.

lessonnn 4

CCoonnssttrruuccttiioonn ooff  tthhee TToowwer of Baabbeel
GeGenenesiiss 111:1:1-9

ggooldenn verrsse

“Ибобобоо,, кто возввввышыы ает 
сеееебябб , тоттот т унннижии еннн
бубубуб дед т,, аааа ктоттт ууунижааааетететт
сесесебябябя,,, тототот ттт вововов зввзввыситттсясся.”

МаМаМатфтфтфеяееея 2223:3::1222

“For wwwwhohh ever eeexaxaxaxalts 
himsmmm elf wiww ll bbbbee humbmm led,d,d,d
ananannd whoeeevevevver r humbleleleles sss
hihihimsmsmsm eelele f ff wiwiwiw lllll bbbeee eexe alteted.ddd ”

MaMaatttthehehewwww 232323:11222

HHHiissss BBleesssssiinggg 
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Используя код, реши задание.
Use the code to complete the task. 

God opposes the proud but gives grace
to the humble.  
Бог гордым противится, а смиренным
дает благодать.

Do not be proud or arrogant before others
and you will be blessed. 
Не гордись и не превозносись пред другими, и 
ты получишь благословение.

1.

2.

И К

Ч Ф
Р Н

Е Т

Л УВA
Б

ДП Г

Й Ы

О Ь
С Я

Б Л А ,

.
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ИсИ полььзуяя код, рер шиш задданиеие.
Ussee thehe code tot  cocompletete theh task. 

TTAASSSKK 11    RRRUUU

remmmemmmbbeerrr

GoG d opposeses the prououd bubut t gigivevess ggracacee
toto the humumblb e.  
Бог г гордрдым ппрор тиивится,я, а смим реннннымм
даетт бблал годатьь.

DDo noot bbe prprououdd oror aarrogo annt t beforer  oththererss
anandd yoyouu wiwillll bbee blblesessesedd.
НеН ггорордидисьсь и нне прпревевозносисьь пред дрругугимими,и, и 
тыы ппололучучишишьь блблагагосослоловение.

1.

22..

ИИИ КК

ЧЧЧ ФФФ
Р ННН

ЕЕЕЕ ТТТ

ЛЛЛ УУУВВВAAA
БББ

ДППП ГГГ

ЙЙЙ ЫЫЫ

ОООО Ь
С Я

ББББ ЛЛЛЛ А ,

.
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Complete the statement by choosing the correct
word or phrase.

1. The name of the plain where the people decided
to build the tower was:

Haran
Shinar
Marah

2. The people decided to build the tower to:
make a profi t
learn about the stars
become famous

3. The name given to the place where the tower was built was:
Bethany
Babel
Bethel

4. God stopped the construction of the tower by:
confusing the language of the people
sending a mighty storm
destroying the people

5. After the construction of the tower was stopped,
the people:

began building a new tower
brought a sacrifi ce to the Lord
were scaȦ ered all over the earth

24

TTAASSSK 222    eeenng

CoC mppletee the sstatemem nt bby chhoosiingn  thehe corrrer ct
word oor php rase.

11. Thhee nnaammee ooff tthhee pllaainn wwhheerre tthhe peeoplee deciiddeedd
tto build tthhee ttoowwerr wwas:

HaHararann
ShShininarar
MaMararahh

22.. TThhee ppeeooppllee ddeecciiddeedd to buildd tthhee ttoowweerr ttoo::
mamakeke aa ppror fi t
leleararnn ababoutt the e stararss
bebecocomem  famouous

33. TThhe namme ggiven too thhe placee wwhhere thhee toower wwaas bbuilt waas::
 Beththananyy

BaBabell
Beeththel

44. GGood stooppeed thee cconnstruccttioonn ooff tthhee toowwer bbyy:
coconfn ususining g ththe e langguauagege oof ththee pepeopople
ssendnding g a migghtyy sttorm
dedeststroroyyingg thee ppeoo lple

55. Afftter tthhe coonstrruuctioon of tthe ttoowerr wass stoppppedd,
tthe peoppllee:

beb gan bubuililding a nnewew towere
brbroughght a sasacrifiifi ce too thee Lord
wewerere sscacaȦ ereded all ovever r ththe e eaeartrthh
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Choose the correct answer

1. Aȥ er the fl ood, all of the people spoke the same language.

2. The people wanted to build a tower for the glory of God.

3. The people were very proud of their construction.

4. “Babel” means “high-rise construction.”

5.  God commanded the people to scaȦ er throughout the
whole earth.

yes no

yes no

yes no

yes no

yes no
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TTAAASSKK 3333   EEENNNG

Choooose tthe ccoorreecct annsweerr

1. Aȥ err tthehe flflooodod,, ala l ofof tthehe ppeoeoplplee spspoko e the sasamem llananguguagage.e

2.2 Thee peooplee wawantnteded tto o bubuiild d aa totowewer foor r the glglory y ofo  Godod..

3. TThehe ppeoeoplple e weweree vverery y proud ofof ttheheirr ccononststruructctioion.n.

4.4 “BaBabel” mmeansn  “highgh-risse e consstrt ucctit on.””

5.  God cocommanndededd tthe e pepeopplele tto sscaaȦeerr tthroouughooutu tthehe
whohole eeara th.

yeyess noo

yes no

yes nono

yeess nono

yeyess nooo
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         Teacher Signature

         Parent Signature

Выбери правильный ответ

1.   "Вавилон" - означает - "высотное строительство."

2. После потопа все люди говорили на одном языке.

3.  Они захотели построить башню для славы Божией.

4.  Люди очень гордились своим строительством.

5.      Бог повелел людям рассеяться по всей земле.

26

        TTeaeachcherer SSigignanatuture

    PPararenent t SiSigngnatatururee

TTAAASSKK 3333   RRRUUU

Выыбберии прааввилььнный оответт

1.  "Вавиилолон"н -- оознзнача аеает т - "в"высысототноное стстроительсьство.о."

2.2 Посослее ппоотопопаа всвсе е люлюдид гговворорилили наа однном язызыкеке.

3.3  ОнОнии зазахохотетелили ппосостртроио ть башшнюню ддляля сслалавывы ББожожиеи й.

4.  Людиди оочень горордид лисьь свов им стртроиоительсттвовом.

5.5      Бог г повевелел ллюдядямм ррасссеяеятьтьсяс ппоо вссей земмлле.
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